«CONTRACT VERBS» IN COMMON MODERN GREEK

0. Prologue
0.1

If you open a Greek dictionary you will find a large number of verbs
that end in -&. And if you consult a grammar it is likely to inform you
that the present indicative active of such verbs ends in -&, &g, -a, -olue,
-ate, -obv Or -&, -elg, -¢i, -obue, -eite, -oliv; you can expect it to give you
some instances of words of either type and it will probably add that in
many cases the Greeks do not quite know themselves which inflection
to choose.

Now, my contentions are:

a) It is little short of a disaster to Greek lexicography that the tra-
ditional entry form for the verbs is one of the imperfective aspect and not
one of the aorist aspect. No other form is so stable as the aorist simplex
(in my terminology, = aorist subjunctive in traditional terminology)
of the active voice. Thus stpwow would be as good an entry in a dictionary
of Ancient Greek as in one of Modern Greek though the corresponding
imperfective forms differ: srpdvwopt-6Tpdives. Similarly sndow corresponds
to the classical ond as well as to the later forms omdw, onalw, ondve. The
aorist active forms are stable because they are much more used than
any other verbal forms. In fact, the imperfective of the lexicon entry is
often a bogus form. There cannot be the slightest doubt that a great
many verbs have a permanent existence in the aorist (active) forms only,
though this is rarely recognized. An example is provided by the épbo-
7036 found in my dictionary —or ogBomodd as I shall spell it from now
on because I prefer a one-accent orthography. When [ asked a couple
of villagers to illustrate the use of the word I had no difficulties in eli-
citing such phrases as H vyerdSo 0o xdver to pooyopdxt, To mepuévet
wodtov opbomodfieet yix va pmwopéoel va axolovbroel oGuyd-cuyd vo Tdet
péoa oe mpopuhantind pépog and Méhg oplomodfise (sc. a foal) wdet oro
Bulaxy xat Pulaiver. I pressed the same two friends of mine to produce
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imperfective forms, but they were most unwilling to do so. Of course, if
you press people enough they may invent a form; hence the opBomodds,
oplomodiler and opbomodet suggested to me by a number of other peo-
ple whom I asked about the imperfective form. Such emergency solutions
also arise when people have brought themselves in a situation in which no
escape from the imperfective seems possible if the sentence they have
begun is to be completed in an orderly way. If, for instance, you start
To pooyapdnt apyilet va opBomod... you must find a suitable iinperfec-
tive termination. But whatever you choose to say it is just a momentary
creation, only the aorist having a fixed morphology. The opposite situa-
tion, viz. a verb being wholly or almost restricted to use in the imperfec-
tive forms, is much rarer -a fact of which I became painfully aware when
I tried to investigate the morphology of the imperfective by means of
tape-recorded conversations !

b) The dictionary does not in a consistent way take advantage of the
possibilities offered by its choice of the imperfective entry form. For
important semantic differences may hide behind apparently innocent
variations in the imperfective inflection. Thus mapaxpatder means «lasts
too long» whereas mapaxparel means «retain, hold back». The dictionary
could be expected to show this by having two entries, viz. mopaxpatdem
for the former and mapaxpard for the latter, just as a good dictionary will
distinguish between xatoraBaiver «understand» and xatoarapBéver «occu-
py». And even when there is just one inflection the foreigner, at least,
should like to be informed which one. The entry ....& does not guide him—
and if the dictionary is one that actually does something to guide him its
information will far too often be antiquated.

¢) The grammar is wrong in justifying the dictionary by claiming
that to a large extent chaos reigns, and so is much everyday talk of
Modern Greek not having any fixed morphology. Admittedly, there are
cases in which usage varies, and maybe more such in Greek than in most
other European languages. Yet, I strongly believe that there is a per-
fectly valid sense in which a standard language, Common Modern Greek
(C.M.Gk.), with a relatively fixed morphology can be claimed to exist.
For there is a way of speaking Greek which can be extracted from the
consensus of the younger, well-educated part of the population of the
urban centres, and which is understandable and acceptable almost any-
where in Greece and to almost anybody.

e) I further contend that the grammar would have done well to pre-
sent the terminational systems as follows: «-dw, -d¢, -det, -aue, -dve, -dve
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(usually replaceable by -6, -ac, -4, -obue, -dre, -obv(e) but in some “popu-
lar’ verbs only the former, and in some ‘learned’ verbs only the latter
series is fully acceptable); -, -cig, -gt, -obue, -ette, -obv(e) (usually not
replaceable by any other series, though in some verbs of a non-technical
character -aw, -a¢ ete. can be used instead)».

f) My final contention is that essential parts of contentions (a-e)
were justified by the findings of an inquiry into the -&, -obpwt and -&uae
verbs of the dictionaries that I conducted between 1969 and 1973 by
means of questionnaires that were distributed in Athens, Salonica and
Toannina.

I did not, however, ask directly for a confirmation or a denial of any
of the above very general contentions. The inquiry was concerned with
individual «contracted» verbs and the two basic questions I sought an
answer to were in each case.

(1) Is the verb in common use?
(2) If so, which conjugation does its imperfective belong to?

But incidentally several other points were elucidated.

The results of the inquiry are summarized in this paper, but to make
them intelligible to the reader I must first explain some of my presuppo-
sitions and my terminology.

0.2
I base my description of the C.M.Gk. verb on the following grid:

o ) <« Mood
Aspect | Simplex [ Preteritive | Imperative | Gerund Voice |
décw édeoa déoe déoer Active
Aorist
3ebdd 3é0nua déoou SeBel Middle
I dévew édeval déve dévovtag Active
mper-
fective
Sévouat devbuouy (dévou) Middle
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The table has left out the categories of person and number. The reader
should understand that 3¢écw represents the whole paradigm 8éow, 8Séoeic,
décet, déooupe, déoete, déoouv(e), and so in all other cases.

The grid, for which I share responsibility with Mr. Rolf Hesse, dif-
fers from traditional ones by taking account of the actual morphology of
Modern Greek verbs. Our guiding principles have been these:

(I) Periphrastically expressed categories must be excluded.

(IT) It must not be possible for a normal verb to have the same form
represented twice in the inflectional paradigm. Noticeable exceptions to
this rule are these: (a) the second person plural of the simplex and the im-
perative often coincide, thus 8évete, 3eleire; (b) the third person sin-
gular of the simplex and the gerund coincide in the aorist aspect, thus
déoet, 3ebel; (¢) in one variant of C.M.Gk. the first and second persons
plural of the imperfective simplex middle coincide with those of the im-
perfective preteritive, thus 8evépasrte, Sevboaste ; (d) similarly some speak-
ers do not distinguish the third person singular of the imperfective pre-
teritive middle from the third person plural, thus 3évovrav, Sevbrtav.

(I11) The categories recognized must be such that any verbal form
will be marked in respect of all the primary categories of the grid (aspect,
voice, mood, person, number). We have allowed two exceptions to this
rule, viz. (a) gerund forms are not marked for person and number; (b)
imperative forms are considered second person forms although they are
not so marked, as there are no first or third person forms for them to
contrast with. Participles, which might have been given an exceptional
status like the gerunds, are considered adjectives because they are in-
flected for case and number.

Some important consequences of these principles, which allow a great-
ly simplified description of verb morphology and of the corresponding
semantico-syntactical parts of grammar, are these:

(1) The category of tense disappears. The only forms that almost in-
variably express a definite tense are those of the aorist preteritive (é3eo«,
3é0nxa): they refer to the past. In all other cases it is rather the context
than the form of the verb that provides an indication of tense — if any
indication is provided. A few examples should make this point clear:
Present itense: Xtéc 3&v £Bpeke, tdpa Ppéyer: the present tense of tdpa
Boéye is indicated by means of the context (rdpa versus ytéc), not by the
verb alone. Future tense: Alve efetdosig adpro. Ernilo va mepdow: the ad-
verb abpio and the verb ednilw indicate that 8ive and mepdoon refer to the
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future. Omnitemporality : Lt Ococarovinn Ppéyer cuvéyeww: omnitempo-
rality is indicated by means of the word ocuvéyeia. A more complicated
case is this: Yrdpyouy xalnynréc mov Toug Sivous 61t Lnthoouy «there are
professors who get [literally ‘that they give them’] whatever they ask
forn; the context being one of omnitemporality {yt#souv must be inter-
preted accordingly. Ambiguous tense: 'Av miyawa oyoreto Ox elpouy Brd-
xag: only context —a wider context of utterance—can decide if the English
equivalent is «If I had gone to school (in the past), I should have been a
fool», or «If I went to school (now), I should be a fool», or «If I were to
go to school (in the future), I should be a fool».

(2) The category of aspect, which is strangely ignored in most de-
scriptions of Modern Greek, is raised to the prominence duetoit for both
morphological and semantical reasons. No ‘perfective aspect’ is recog-
nized, because this semantic category is expressed periphrastically by me-
ans of an imperfective form (éyw, etya) 4+ an aorist gerund (3écet, Sebet).

(3) The number of moods is reduced to four. It is hardly necessary to
argue against the existence of a subjunctive mood. The term ‘indicative’
has been avoided because the simplex and the preteritive are equally
‘indicative’ (= used to provide information about facts). The term ‘sim-
plex’ is employed because that is the most frequently used and, as it
were, ‘unmarked’ mood. The term ‘preteritive’ is a concession to tradi-
tion; perhaps ‘absentive’ would have been better, considering that the
notion common to all expressions with preteritive verbs is the absence
of the action or disposition signified by the verb, whether because it is
temporally absent (past) or because it exists in a game of the mind only
(as in "Av mhyawva oyorelo, Ox elpovva Prdxag). ‘Imperative’ is a tradi-
tional and felicitous designation. “Gerund’ is a random choice; the forms
of that mood are characterized by not indicating person and number;
hence ‘infinitive’ would be a suitable name if it were not for the fact
that the forms so called in other languages have radically different fun-
ctions. Finally, it may deserve mention that the term ‘mood’, which is
classical, has little left of its traditional meaning (¥yxiwsig Yuy¥ic) ; if some-
body were to suggest another name instead of ‘mood’, I should not be
likely to object.

(4) The number of voices remains the traditional two. It might be
objected that there is no neat morphological connection between corres-
ponding aorist and imperfective forms of the same voice: we have pairs
like 3écw-3évews, debw-3évopar. This consideration is overridden by
another: a great many verbs possess all forms of one voice and none of
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the other. We have decided on the term ‘middle’ instead of ‘passive’ be-
cause clearly passive expressions with indication of an external agent
(oxot®lnxe amo Tov adeppd Tov) are not very prominent in C.M.Gk.

So, this is the theory underlying the terminology I am going to use.
Notice, however, that the choice of another terminology would not affect
the purpose of the present paper.

I shall use the abbreviations: S. = Simplex; P. = Preteritive; Imper.
= Imperative; Aor. = Aorist; Impf. = Imperfective; Act. = Active;
M. = Middle.

1 further operate with the following types of imperfective inflection,
which I call conjugations (cj.) I-VII (pp.72-74).

The reasons for having cj. I are fairly obvious. Cj. IT has been devised
t0 cover axobom, xaim, xhain, Mo, Tpon, ¢taiw. Its number is due to its be-
ing, as it were, a mixture of I and III, the latter covering all the ««-
contracts». I'V covers the «e- contracts».V has been devised to cover Quud-
pat, xotpdpat, Avmdpat, gofduat. VI covers the remnants of the ancient
«o- contracts», and VII is likewise a sanctuary for fossiles, viz. ti0euot
and its compounds plus -xeipor and -terapar compounds.

It will be seen that I have split cj. I1I into three in order to accom-
modate three groups of verbs. The main characteristics of the three groups
are that Illa verbs can only have the endings -dw, -dg, -det etc. in the
active simplex, while IIIb verbs can only have -&, -4, -4 ete. Plain II1
verbs may be used with either set of terminations, but even then the -dw,
-dc, -aet series is somewhat commoner than the other one. I believe that
for every commonly used ¢j. I1I verb it is possible to find out which group
it belongs to.

It might be objected to my classification of forms that -det in the
third person of the singular does not necessarily imply -dw in the first
person sg. or -&ve in the third person of the plural. Thus many persons
who would not dream of saying anything but wepvde: in the third person
sg. would not hesitate to say mepve inthe first. The answer to this objec-
tion is that (a) as far as I have been able to ascertain, from the accepta-
bility of -&et one can always infer the acceptability of -aw, -due, -dve, and
(b) it seems to me that the ties connecting -ae with -dw, -due and -dve in
one paradigm are becoming increasingly stronger.

As regards cj. IV someone might object that the forms of the middle
voice are not really as I have shown them. Hans Ruge has argued that
the actual forms are rather those of IIla (Imperfekt Passiv im Neugrie-
chischen, Glotta 51, 1973, 142-159). I do not doubt that this is the
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case with some verbs, namely such as are much used in everyday conver-
sation, though I have not had much confirmation of it in my investiga-
tions. Actually, for the majority of the ¢j. IV verbs it is quite clear that
the third person sg. of the Impf. M. S. ends in -efror, not -tézar (the preter-
itive forms of the middle voice are probably less stable). But the majori-
ty of the verbs does not mean the most frequently used ones, so there

need not be any serious contradiction between Ruge’s findings and mine.
Cf. also below p. 106-107.

1. The Tests
1.1 The Corpus

A total of more than a thousand verbs were involved in my 1969-73
inquiry. The corpus was based on J. Pring’s «The Oxford Dictionary of
Modern Greek» (1965) from which I picked all verbs in -&, -épe and -ob-
pat. It was augmented by most of the -& verbs in N. T1. *AvSpidm, *Ero-
uohoyino Aekino tijg Kowijc NeoeAdnwixniic, (1967%) plus a large number of
words collected from literature and various other sources. I later reduced
the corpus a little by excluding some obviously antiquated verbs and
most of the compounds in -ap®, -ypugd, -cpym, -Oetm, -Lb, -mold, -oxon®,
-teh¢d and many Love- compounds. Further I did not ask about certain
common verbs like pmopdd and Svnrdvew about whose C.M.Gk. inflection I
do not think there can be any serious doubt.

1.2 The Questionnaires

Lack of money and time made it impossible for me to test several
series of questionnaires to find out which type would serve my purposes
best, before starting the real investigation. Therefore, to be sure that
something did work, I used several types simultaneously.

276 copies of 22 different questionnaires of six different basic types
were returned by 153 informants, more or less completely filled in. The
copies returned represent some 50-609%, of the total [ handed out.

The six basic types of questionnaires were as follows:

1) A form of some verb is offered accompanied by the question To
Mre érou; and a space for putting an X if the answer is affirmative. A
further question follows, viz. "Av éyL, wdg T Aéte; with a blank space
for filling in.
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2) Several variant forms are offered with a request to delete forms
which one would not normally use.

3) The lexicon form of a word is given and the informant is asked
to write a certain other form. E. g. « Write the third person sg. active and
passive of xwe, gotd....».

4) Some form of a verb occurs in a little text. The informant is asked
to cancel unknown words altogether, replace such as can hardly be used
by more suitable ones and change endings if they do not correspond to
his own way of talking.

5) The lexicon form of a verb is given. The informant is asked to
produce a little phrase to illustrate the use of the word.

6) Several endings are proposed for a single verbal stem and the
informant is asked to mark such endings as he finds one would normally
use.

Questionnaires of the types 1, 3, 5 and 6 included a request that
unknown words be cancelled and that words that are not in common use
be marked as such.

The forms most often asked about were the 3rd person sg. of the
Impf. Act. S., i.e. the most certain conclusions of the investigation re-
gard question of the type «Do people say ovetpomordet, ovetpomord or
ovelpoToret P, but in accordance with the views expounded in 0.2 above
I shall interpret the answers as answers to the question «Does the verb
ovetportor- follow cj. 111a, 111b or 1V 2.

1.3 The Informants

In accordance with my theory of who determine the form of C.M.Gk.
I concentrated my efforts on gathering answers from young Athenians
and Salonicians of a rather high educational level. I asked them to state
their name, age, professional status, present place of residence, childhood
residence, if they came from a refugee family and, in case this was so,
which was the place of origin of the family.

The following tables try to convey an impression of the weight va-
rious groups have in the investigation. The tables represent a very rough
computation only, as CQ) = “a copy of a questionnaire’ is one of the basic
units in the calculation though, in fact, the 22 questionnaires were not
of the same size, and the value of the statistics is further diminished by
the fact that no one question was answered by all 153 persons. Neverthe-
less, I do not think the tables are quite worthless if you wish to know
which kind of Greek the investigation was really an investigation of.
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A. Sex

Persons CQ
Male 95= 629, 187=67.8%
Female 55= 369 85=30.8%
Unknown 3= 29 b= 1.49,
Total 153=1009% 276=1009%,

Men outweigh women by more than two to one. But for one thing I do not
think sex determines the answers in a linguistic inquiry-like mine, and for
another the ratio is probably not too unreasonable given the distribu-
tion of higher education in Greece.

B. Age
Age Persons CQ W (sums)
15-19 8 11.0 189.0= 2.19
20-24 28 43.5 941.5=10.49%,
25-29 34 48.5 1302.0=14.4%,
30-34 25 51.0 1647.0=18.29,
35-39 17 33.0 1201.0=13.3%
50-44 15 45.0 1863.0=20.69,
45-49 10 25.0 1186.0=13.1%
50-54 1 1.0 54.0= 0.69
55-59 3 4.0 224.0= 2.59%
60-64 5 6.0 370.0= 419
65 1 1.0 65.0= 0.79%
Total 147 269.0 9042.5=100 9,
Unknown 6 7.0
Total 153 276.0

In the above table W stands for ‘age-weight of a single person’s con-
tribution’ calculated as A X CQ where A stands for the number of years
he is old and CQ the number of questionnaires he filled in. The average
age of the filler-in of a CQ will then be 9042.5/269 = 33.6, which is a
little higher than I had wished for. But the group of the age 30-50 was
much the easiest to get hold of because that is the period in life in which
people hold permanent positions and can be met on the job every day.
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C. Professional Status

Persons Totals CQ Totals
University
stall 20 = 199 93 = 33.7%
niversity
students | 2% = 16%r 72=479% 39 = 14149 > 161=58.39%
High schoo
SttE;Iff&/ 19 = 129 29 = 10.5% |
other
pLAbroyoL
Doppaxomotol 9= 6% 15 = 5.49%
*Tatpol 3 = 2% 15=10% 4 = 1.49% 31=11.29,
Mypyavexol 3 = 2%)J 12 = 4.3% |
"T3rewtinot
OraAAnAoL 18 = 129 25 = 9.1%
Teanelixol
\‘g:o}'tl)\)a])\m 9 = 69%% 82=21% 14 = 5.1%'> 44=15.99
ther
brghhnhor 5 = 3%] 5= 1.8%)
High School
pupils b= 39% 5 = 1.89
;Eg;\ropo_fl 6 = 49 i 34=22% 7= 25% 40=14.59,
tBAtoTdAEG
—endbreg 13 = 8% | 16 = 5.8%
Various 7= 5% | 8 = 2.9%
Unknown 4= 39%] 4 =  1.49
Total 153 = 100% 276 = 100 9

Teachers at the universities (faculty of Philosophy), their actual and
former students play an extraordinarily great role in this investigation.
The reason must be sought in their great willingness to help me and the
zeal they showed in returning the questionnaires instead of forgetting
them in a drawer or using them to fabricate paper aeroplanes.

D. Actual place of residence

Persons cQ
Athens 60 102 = 37.0%
Salonica 76 146 = 52.99%
Ioannina 12 22 =  8.09%
Various 5 6 = 229
Total 153 276 = 100 9%
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E. Childhood Residence

Persons CQ Persons CQ
Athens 36 67.5= 25.49%
Peloponnese 9 19.5= 7.39 48 98=36.89%,
Ionian Islands 3 11.0= 4.19%J
Salonica 50.5 91.5= 34.49,
Constantinople 2 2.0= 0.89%
Thrace 11 18.0= 6.89
Macedonia 12 17.0= 6.4% 92 157=59.0%
Thessaly 3 6.0= 2.39%
Ioannina 6 9.0= 3.49%
Epirus
Aetolacarnania 7.5 13.5= 5.1%)
Crete 5 6.0= 2.39,
Dodecanese 1 1.0= 0.49%
Cyprus 1 3.0= 119%
Egypt 1 1.0= 0.4%
Total 148 266.0=100%,
Unknown 5 10
Total 153 276

In the above table half persons are such as have passed one part of
their childhood in one place and the remaining part in another. The figu-
res to the right show the sums for the Peloponnesian-lonian and the
Northern dialect areas. The Northern dialect area holds an undue share
in the tests. But this fact is somewhat mitigated by the circumstance that
more than one half of the CQs from this area come from people grown up
in an urban centre (Salonica). People with an upbringing in Athens or
Salonica account for some 60%, of the CQs.

F. The Refugee Background

«Ifull refugee background» is assumed when the informant said his
family was a refugee one, without further qualifications. «Half refugee
background» occurs when an informant definitely stated that only his
mother or father was a refugee or of refugee family.
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Refugee

Background Persons

Full 32 = 21.69%
Half 6 = 41%
None 110 = 74.3%
Total 148 = 1009,
Unknown 5

Total 153

The «refugee share» ‘S’ in the answers is calculated by means of the
formula B x CQ = S. B represents the informant’s family background,
evaluated as 1 /2 if only one branch of his family is from a given area and
1 if both are so. CQ is the number of copies filled in by the particular
informant. The geographical distribution of the «refugee shares» is shown

in the following table:

Origin S (sums)
Constantinople 13.0 = 4.9%
East Thrace & Imbros 115 =  4.3%
Asia Minor 155 = 5.8%
Pontos 205 = 7.79%
Odessa 4.0 = 1.59
Refugee total 64.5 = 24.29
Non-refugee 201.5 = 75.89
Known background 266 = 1009,
Unknown background 10

Total 276

«Asia Minor» includes all cases in which another district than Pontos
was expressly stated as well as cases in which the answer to the question
of origin was just «Mupd Actor.

I think the refugee share of approximately 259%, and the geographi-
cal distribution over all the major areas from which the refugees came
are very satisfactory for an investigation of C.M.Gk.

1.4 The Reliability

I have no reasons whatsoever to doubt the reliability of most of the
test-persons. When 1 distributed the questionnaires and when I picked
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them up after they had been filled in I usually had an opportunity to
have a little talk with the informants, and , as a rule, I did not notice any
glaring discrepancy between the way they talked and the way they answer-
ed the written questions. Furthermore, very few results really contra-
dict the impression of C.M.Gk. that I have gained by living in a Greek
academic milieu and by traveling through the country. It might have been
expected that some would show a strong Katharevousian bias and others
an equally strong Demoticist bias. This was not the case. Hardly a single
person can be justly accused of either mania, though of course some were
more influenced by the written forms of Greek than others.

Among the surprises I can mention that araudile:, Jevdopaprupdet
and Ynraget appeared to enjoy greater favour than amavda, Yevdopapty-
pet and Ymrapd, and that avappryiétar wasnot generally rejected. But there
were few such surprises. In the large majority of cases the consensus of
the test-persons agreed with what in my experience is the consensus
of young and middle-aged well-educated Greeks.

Further, the traps contained in some of the questionnaires did not
catch anybody or very few. Thus nobody declared he knew a verb tot-
#dw or Towed which was an invention of mine, and avyy, which is weakly
attested in Byzantine sources, but —as far as I know —nowhere else, did
not get any votes either. Nor were obviously dialectal forms like gtve
accepted. A series of other traps were similarly avoided by the vast
majority of the informants. The only one that did catch some game was
petamwoved to which three persons assented. I had fabricated the word
myself. But it may be that unwittingly I had fabricated an existing word.

2.The Immediate Results
21 Method of Interpretation

The immediate conclusions of the questionnaire inquiry are pre-
sented in 2.3 below. The conclusions were arrived at as follows:

Acceptance of forms definitely belonging to one of my conjugations
(see 0.2) has been interpreted as an indication that the verb follows that
conjugation. But I have used great caution: thus even if everybody ac-
cepted the -4o form of some verb I have not interpreted this as ‘111a’
unless the -& form was definitely rejected. Instead I content myself with
the conclusion ‘IIT.

If a clear majority of the informants indicate one conjugation rather
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than another I have accepted their judgment. If there was approximate”
equality for I and I11a I have concluded ‘I & IIIa’. If ITTa and I1Tb were
approximately equally favoured, ‘11T’ is the conclusion that will be found
in section 2.3. And so on.

The number of answers available to determine the conjugational
type of each verb varies greatly from instance to instance. This is due to
the following circumstances: (1) In the case of some verbs I found there
was not much to be gained by asking many people when a few persons
of proved reliability would suffice. Thus I did not bother to search for
confirmation of the judgment ‘obsolescent’ passed on xaive) by two in-
formants. Nor did it consider it necessary to ask anybody if evepyo
belongs to ¢j. IV. (2) The return rate of the various questionnaires diffe-
red considerably from case to case. (3) Having distributed the main
series of questionnaires I discovered some verbs that I had forgotten. I
then sought information about them from a limited number of trust-
worthy people.

The table in which I list my results allows the reader to exercise some
control of the reliability of my conclusions as I note how many tests each
verb occurred in and how many answers I received in all. The conclu-
sions listed in the conclusion-column of section 2.3 are only such as can
be derived from the answers to the tests. Much that I consider to be in-
disputable but which T know from other sources could have been added
but I have refrained from doing so except for a few cases in which I
could not resist the temptation. The extra information then occurs in
a footnote, not in the list proper. The footnotes also contain discussions
of some controversial points. Only if the list in 2.3 has the entry ‘0 tests,
00 answers’ is the conclusion based on information derived from other
sources.

2.2 Reading the List of Results

T A

apor-1 17 Illa = 17 answers to one test indicated beyond any rea-
sonable doubt that apordw belongs to ¢j. Illa.

apadi- T -¢fw = ¢j. 11T or I'V forms, like apadidem, were rejected, but apa-
3aler —or some other form of the same paradigm (such as apadialer)—
was accepted.

Stepwt- D = The questionnaire(s) presented the verb as a deponent, i.e.
no active forms were given for consideration.
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I11a & IV = Both conjugations enjoyed approximately equal favour.
If a higher number precedes a lower it means that the conjugation
with the higher number seemed to have priority. Thus IV & III'.

ITIa (IV) = Illa got greatest support but IV seemed to be a possible
conjugation too.

I1I(b) = cj. I1I with a propensity to I1Ib.

[IIb-VII = cj. I1Ib in the active voice but ¢j. VII in the middle.

+-+ = (Almost) universally rejected.

-+ (III) = The rejection rate was very high but it was indicated that
if one were to use the verb it would have cj. I1I forms.

I11/++ = Cj. I1] was indicated but it seemed that the verb must be
very little used.

-+ ? = Apparently not in common use.

++ A = Very restricted acceptability but to some extent possible in
the aorist forms.

(IV) A = If the verb has imperfective forms they will be those of cj.
IV, but in the main it is restricted to use in the aorist forms.

IV AAc? = The imperfective conjugation indicated was IV, but there
were some, not too strong, signs that only the aorist active is in
common use.

AAc = Mainly or solely used in the aorist active.

For reasons of space the grammatical categories have been abbre-
viated more than elsewhere. Thus:

Ac = Active; M = Middle; A = Aorist; I = Imperfective; P = Preteri-

tive; Im = Imperative; 3p = Third person
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- 2.3 List of Results "

- T A Conclusions T 4 Conclusions
AYAVOHT- 3 12 IV ({II) o pLBoTovA- 1 18 Illa
AVOLVLY T~ 2 19 III axpiBoyorper- 1 18 44 (IIla)
ayoT- 0 00 III (a) axpLdoroy- 1 18 4+
ayroh- 2 06 ++ oaxpo- D 1 01 4+
YROMEY - 4 40 Ia oaxpoBot- 1 18 IV AAe?
oy nvpofoA- 2 05 IV axpovuy-? 1 18 4+
ayvo- 0 00 IV AAEOTIAT- 1 18 ++ (IlIa)
aYpUTTV- 2 22 Illa AXEOPUG- 1 18 4+ (III})
oy WV~ 3 37 IIb axTvoBoh- 2 04 IV & IIla
adnuov-1 2 24 IV axtomho- 1 18 +4++
adtapop- 1 03 IV ) AHVPORENT- 1 17 4+
aduu- 2 05 IV adhaboSpou- 1 17 AAc
adpov- 1 01 IV ‘ arefomor-t 1 01 AAc
aduvort- 1 01 IV/4++ ) arhakoppov- 2 35 4+ AAc?
aepoPot- 1 01 IV oAy T~ 3 41 44 (IIT)
QEPOAOY- 1 01 IV oUEA- 2 08 IV
AULETORVA-2 3 23 III/++ A? ULEQULY- 1 01 IV
ootodod - 1 01 IV LMY AY- 3 39 H4+4 (IV)
oaLT- 1 01 —+—+ LULAA- D 1 03 ++
aLTL- D 2 0 ++ oLLYNLOV- 2 21 ++
awp- D 2 04 IV M AULOA- 1 17 IlIa
oLV T- 2 19 ++ (IV) . opTod- 1 17 4+ (IIIa)
axorovd- 3 05 IV &III ) apeLafnT- 2 21 IV (III)
aROoV- 2 21 I o oveePBi- 1 04 4+ (VI)
AROVUTT- 3 07 III {a) avaPpe-* 1 02 I -3
oxptPayarn-~ 1 18 ++4 (III) ovaryahhe-8 1 16 1 -ale
axptPobap- 1 18 44 (IV) ovoryovht-? 2 18 1 -dlw
axptBorey- 1 18 IV avodrp-8 2 21 1Ib

1. adnpovilet rejected by 20, accepted by none.

2. The variant awpatoxviier which was not in the questionnaire was given sponta-
neously by one informant.

3. oxpovuy- owes its existence to a misprint in the questionnaire. It was duly rejected
by 14 informants. The rest accepted -det or -&, no doubt because they read the paper as
if it had the intended axpavuy-.

4. The informant was not sure if an Impif. could be formed. He inclined to believe
it must be -« but would not reject -& altogether.

5. avaBedle is C. M. Gk., -bw Kath. and avafpdew dialect.

6. avayorhder and avayoaiid unanimously rejected.

7. avayouitdet and avayouhd unanimously rejected.

8. Mainly in the phrase avadipd apyeta.
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T A  Conclusions T A Conclusions
avalnT- 2 22 I (IV) oy~ 1 04 4+
avalwoyov- 2 05 IV avh-* 1 18 I -lfo
avalwrup- 0 00 AM avl-** 2 22 IV Ac
avabap- 2 05 44 (IV) avforoy-~ 2 21 IV AAc?
overtp- 1 01 IV vt~ 2 20 4+ (IIIb)
AV OA- o 00 IV AVLOTOR- 3 219 IV
avarey-1 2 21 IV &III A avol-® 1 02 I -yo
ovarT- & 57 IIIb AAc ovVoLYoxAEt-? 1 02 I -vo
avahoy=- 3 25 IV Ac ovoLRodou- 1 17 (IV) A
avapac- 2 22 III OVTOVOLXA- 3 08 IIIb
overpep-2 2 20 I -tfe owTnY- 1 04 IV Ac
AVOLUETP- 2 21 III  A? ovtifo- 1 16 IIIb
avoure 8- 3 39 III avTidp- 1 04 III
oveTTo- 1 18 IV avTixafaT- 1 04 IIIb-VII
avappty 1 18 44 (III) AAc oV TLACA- 1 03 IV
avappty-> D 1 18 III/4+4+ M avidoy- D 1 17 ++
oavapT- 1 04 IIIb OVTLUETP= 1 03 +44 (IIIb)
avapwt- D 1 10 Illa M OVTLLLA- 3 21 III (IV)
AVAOHOTT- 1 17 IV  AAc ovrtmod- 1 18 IV
avaguyxpat- 1 18 IV/4+4 AVTLETOLY - 0 00 IV
AVLPLOY- 3 23 ++ (IV) oVTLY OLPET- 1 03 +4 (III)
ovaywe- 1 03 IV AVTLYTUT- 1 17 44
ovdp-4 D & 16 1 -ovopor ovTA- 1 03 IV

& VI M AVUTTOLLOY- 0 00 IV IAc
oveA~ 2 03 4+ k-8 2 18 I -dve & VI
AVERLOYTUTT- 1 17 IIa/4++ afioroy- 1 21 IV
HVEPELY- 2 20 III (b) ATLOLOS0E - 1 17 v
ovnGUY- 2 35 IV oTaLT- 2 05 IV
avrop-5 1 03 I-lo oAV T- 0 o0 III
*«blossom» **«thriven

1. Mainly in the phrase avaxivnoe to Oéue/CHtnue.

2. avopepder, ovapepd, avapepet almost unanimously rejected.

3. Only the form avappiytérat was given for consideration. Thirteen accepted
it, fourwrote -dtat and one -elrat, but five protested that the word was notin common
use.

. Sixteen accepted avdpdiverar and 10 also avdpodrat.

. Nobody accepted avngopdw. avypopd got 11/, vote and all accepted avneoptfew.
. avoud) is dialectal.

. avoryoxierd is dialectal.

. afidve «make worthy», abud «claimy.

o BN B RS
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T 4 Conclusions T A Conclusions
amwab-1 2 19 VI ALTTOGKOTT- 2 06 IV
amoptOp- 1 04 IV amocop- 1 03 4+ (IV) AM
arapv- D 2 20 IIla M anocT-4 & 53 III (b)
ATy OA~ 0 00 IV M amoGTOT~ 1 17 (IV} AAc
oot 3 23 III ATOGTELD~ 1 02 I -dve
ooud- 2 22 I -ifw (IIT) ATOCTER- 1 17 (IV) A
AAc TTOTER- 0 00 IV

amwetd- 2 22 IV  Ac XTOTONL- 1 17  II/j++
amEtA- 0 00 IV amoTpaP- 2 21 III
amepy- 0 00 IV Ac ATOPOLT- 2 2 (IlIb}  AAc
aTLeT- 1 03 1V CLTTO Y ALPET - 1 03 III
oS- 1 04 ++ ATOYT- V. XRORT-
amodnu-2 1 03 PAc aTOY Wp- 2 20 IV
oolnt- 2 22 [IIla & IV amwd- 1 04 IV
arofup- 1 04 Illa apodi- 1 02 I -ddw
aoxafioT- 2 18 IIIb-VII oapy- 1 01 IV
oXTTOXOA- 0 00 IV opYORLY- 1 18 III/++
awoxotp-3 1 02 1 -lw APYOXOUV- 1 03 4+ (III)
ATTOROT~ 0 00 4+ aPYOTEPTAT- 1 03 44 (IIT)
amoxpuateAl- 1 02 I -dve oHpYOTOP=- 1 18 IV
oamonT- 2 06 III optBu- 3 39 44 (IV
aTOYT- 2 03 III & I -ifw)
oTTOA~ 2 08 ++ (Illa) oapx- 0o 00 IV
amodoy- D 2 19 Illa &IV M oprovd- 1 16 I -ile
amopu- 3 28 III opv-5 3 20 II&IV M
omofeyv- 0 00 IIla Med. apr- 2 22 I -dlo
ATOTO T~ 2 20 IV (III}) Ac appwaT- 3 37 I -abve (IIIa)
ATOT Y- 2 18 AAc opytv- 1 18  III/++
oTop- 0o 00 IV agef- 1 17 IV
ATOPPOVP= 1 02 ++ acBev- 1 17 v
ATOPPOP- & 40 III oon- 0o 00 IV
OTOGLWTT- 5 55 IIIb A? AGHOLOY~ 2 20 4+
ATOCKLPT= 2 20 (IIIb) AAc asToy-8 & 40 IV (III}) AAc

1. Virtually restricted to phrases of the type amatid va 4+ verbum dicendi {armavrhow/

WA [yatpetion ).

2. All informants agreed that only the preteritive is in common use. One produced
arwodnpodoay, the two others tended to accept aorist forms only.

3. Both informants rejected amoxotpdw, but examples from literature seem to indicate
that amoxotwiépar may be used.

4. amoomavew rejected.

5. apvtavrag rejected.

6. It would seem that the aorist active is most used and common to two distinct
Impf., viz. asroyde «forget» and aaroxm IV «miss the aimy,
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T A  Conclusions T 4 Conclusions
aGTPATTOBOA- 1 18 4+ Bepyorvy- 1 17 +4+
agtpagroxon- 1 03 4 (III) pr- 1 03 ++
aAGPUXTL- 1 17 Illbj++ Braat- 2 20 I -abve
AGY LoV~ 1 17 IV Ac BragTnp.- 1 02 III (a)
aGYOA- 0 00 IV M PrasToroy- 2 21 4+ (Illa
TR 1 17 IV/4++ & IV)
oTov- 2 21 (IV) AAc Brasenp- 1 03 4+
Ty - 1 47 IV Broy- V. eudoy-
avtarat- D1 17 IITb Bo- 2 20 4+ (IIIb)
AVTORXTTOX oA~ 0 00 IV M Boyy- 3 39 Illa
HUTOXTOV- 2 22 IV Boyyoua- 1 18 INa/~+
2VTORON- 2 21 IV/++  AAc Bonf- 2 35 lla
oupoLo- 0o 00 IV Boh- 0 00 IV IAc 3p
oapNY- 3 22 IV/4+ M Boxrdosxrom- 1 17  (IV) AAc
apfov- 3 22 IV Bopp- 2 21 1V
apev- D 1 03 4++ Booxn- 2 20 I & Illa
apop-1 2 21 IIIb 3p Bova- 3 22 4+
APPOXOT- 1 17 4+ (1) Bouie- 2 18 I -dfw
APpOAOY- 1 17 4+ Bout- 1 17 Illa
APPOAVGS- 1 08 ++ Beadumop- 0 00 IV
APPOLIY- 1 7 4+ Beovt- 1 03 IIla
opuTnpeT-2 1 17 4+ Bpovroxon- 1 17 1II
ayoroy-3 2 35 4+ (III} BoovTorah- 1 17 IV/++
oyeToT- 1 0& I -edow Bpovrohoy- 1 17 4+
- 2 21 I Beovropay- 1 17 ++
Babuoroy- 0 00 IV Bpovropwy- 1 17 44+ (IV)
Bap- 0 00 III{(a) BpovToyTUT~ 1 17 4+ (II)
Bapyeor-* 2 05 IIlla (I -ilw) Boouy- D 1 16 ++
Bapuyymp-® 1 17 I (b) Bpuy- D 2 18 IIla
Baot-8 1 02 I -dle & III Bewp-" 1 02 I &I -l
BortrahoA- 2 22 4+ Bussodop.- 1 17 ++ (IV)
Barraroy- 1 18 4+ Bwhoron-~ 2 18 +4+ (III)
Bavroroy- 1 03 4+ BoiLoroy- 1 4 ++ (IV)
BeoBoruy- 1 17 ++ yohouy - 1 04 IV AM

1. As a matter of fact only agopd, -obv, -oboe and -oboxv are used.

9. The aorist apurneérnae is probably in-use.

3. Mostly in the phrase «yohoyolv oL xdumot/ta Bouvé.

4. Mostly Aor. Act.? .

5. The result is surprising. I[1a should be expected. The test was one in which the
participants wrote phrases of their own. They gave 1 -&, 4 -de, 2 -6, 1 -odv, 1 -elg, 1 -gt and

five aorist active forms.
6. One informant noted that Baotafw means «carry», Bagtde «keep, enduren.

7. Bpwpde «stink», Bpoplle «soily.
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T A  Conclusions T A  Conclusions
yau- 1 04 IIIa Sraxwpwd- 3 23 IV
YopyYoxA- 2 0t I-Ho Srehoh- 3 35 Illa & IV

& III (a) Sxpraprup-® 2 283 IV&I M
Yyawpt- 2 19 IIIb/4+4 SrapprofnT- 1 17 IV/++
y8ouT- 2 17 44+ Stavo- D 1 03 IV
Yer- 2 19 III Srarmep- 2 05 44+
Yew- 0 o0 TII Sramepv- 3 23 III
yewoBor- 2 08 IIIa Ac Sramu- 1 17 AM
yepv-1 1 02 TII SrxptOp~ 1 0 -+
yeporop-2 1 04 IV-IIla/++ Srapu- o 00 IV
yAevt- 1 18 III Sagm-4 4 17 II (b)/++
YAeVTOXOT- 1 04 IMTIa Ac AAc?
YAtoTp- 0 00 III Swxteh- 0 00 IV/++
YveoRrod0T- 1 17 IV Srtnp- 1 03 IV
YoYY- 1 03 III Sartp- 2 20 IIIb
yovureT- 1 03 IV Sarop- 1 08 4+
YOPYOYTUT- 1 17 III (a) Sarpur- 2 24 III {a)
YPATGOLY- 1 02 1 -e &I Sragrhovix- 2 25 IV/4+
Yenyop- 1 04 ++ (IV) Ac Suxpuwy- 2 25 IV
YUVLROULOY= 1 04 4+ Stendx- 1 04 IV
Yup- 2 19 I -o SiexTpoy wd- 1 29 4+
& IIla -vaco Sievepy- 1 11 IV A?

Seuhr-* 1 17 4+ diepeuv- 2 21 III (b)
Seta-** 1 18 I -ddw & IIIb Swepoz- D 2 38 III b)/++
deurmy- 3 38 III Suny- D 2 25 IV
- 2 05 +4++ 3un0- 1 04 IV/4++
Snumyop- 1 04 IV Surear-5 D 1 02 I -dvopa
Snutovpy- 0 00 IV & VI
drpoxon- 2 21 IV Sueatohoy- 1 04 IV
SuxBe- 2 06 4+ (VI) Stotx- 0 00 IV
Stofn- 3 09 IIb diop-*** 1 04 4+
Stoetp- 0 00 IV Styotop- 1 08 IV/++
St- D 1 03 4+ - 0 00 III (a)
Staxov- 2 21 ++ Soropov- 2 39 IV (II)
Sraxoop- 1 04 IV Sov- 3 09 IV (I-&%)
* wevening falls» ** qact cowardly» *s* (discern»

1. yepdfw rejected as being dialectal.

2. yepoxouet preferred to -det by 3:1, -téro to
to be rare.

3. Suxpaprupd «protest (a bill)», Stapaptipopar «protest (in general)
mants claimed that the former was little used.

4. dwomdve rejected.
5. Suxacvopar «be justified/vindicated», Suatodpar «be entitled tox,

-ebrat also by 3:1. Two declared the word

». But ten infor-
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T A  Conclusions T A4  Conclusions
SoEoroy- 0 00 IV exptl- 1 02 I -dvw
Sour- 1 17 4+ exTEA- 0 00 IV
Sp- 1 03 IIIb EXTI- 2 26 III
Spaonei- 2 22 T -ife (III) EXTPOLY S~ 2 25 44 (IV)
Spocoroy- 3 33 4+ EXPWV- 1 01 IV
Sucavaoyer- 2 14 IV EXYEQT- 1 01 I -dve
SuoapeoT- 1 4 v XY Wp- 2 11 IV/4++
SuomtoT- 2 33 IV ghe~ 1 05 IV
Suetpon- 1 08 IV eAeetvoroy- 2 12 IV/4++
SvaTuy- 1 08 IV/4++ e 1 03 44
Svoonu- 2 29 IV &I -llw euned- 1 21 I -dvo
Suopop- 1 17 IV EUPLAOY P 1 03 ++
Swp- 1 22 1 -tfe epgop- D 2 13 1V
Swpodox- 3 11 IV ELPUC- 1 03 TIIIb/++
eyyo- D 3 44 IITb evavti- D 1 02 I -dvouor
eynabiot- 1 04 IIIb-VII gvdtarr- D 1 03 4+
EYRAPTEP- 2 25 +4 (IV) EveEpY- 0 00 IV
YA LT 1 02 IV eV ALML- 1 02 T -dvopat
eyxoin- D 1 02 I -évopa evBop- D 1 02 ++ (IV)
eyxupLov-1 2 12 IV gwo-4 0 00 IV
ewony- D 1 03 IV evoyA- 0o 00 IV
ELOOPU- 2 26 III (b) EVTPUP- 2 12 44
oY WP 2 25 IV eEoep- 1 04 T -ifw
exdw- D 2 23 IV (IlIa) elottp-5 0o 00 IV
Exxey- 1 02 I -dvo eEoxorovh-~ 3 44 IV (III)
EXUPEU- 0o 00 IV eEovTA- 1 04 IV
EXALTTOLP~ 1 04 IV ekamar- 3 27 1III
EXYETP- 1 22 (III) A ebopt-6: 3 07 IIIb
exptod- 1 04 ++ (VI) efacOev- 1 08 IV A?
expnt- 1 04 4+ cEoon- 0 00 IV A?
exTAnP-2 1 02 T -dvo eEabA- 1 03 4+
exmov-S 3 28 IV/++ elep- 1 21 4+
exwopl- 2 21 IV/4+ ehepeuv- 2 25 WI
EXTTPOCWT- 2 20 IV eEny- 2 10 IV

1. Apparently restricted to the phrase » wardotaon/m vréBeon/To Bépa eyxvpovel xiv-
Svvoug.

2. But ¢j. VI in some stock phrases like exminpe ypéy.

3. Apparently restricted to the phrase e. oyédta.

4. Ttis difficult to separate this verb from voc but discussions with various informants
pointed to the analysis p’ ewoels; / 1’ evémoeg; instead of e voelg; / ue vémoes;

5. The commonest Impf. form is eEourpetrar. The commonest expression in the active
is av eEatpéoovye...

6. Mostly in the form efaprdrar.
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T A Conclusions T A Conclusions
ebmuep- 1 21 1 -ove emper-* D 1 20 IV
eflooppon- 1 02 (IV) AAc ETmLVO- 0 00 IV
efloTop- 2 26 IV ETLOPX- 2 3 4+ (IV)
eEouxovop- 1 21 III ETTLOXOTT- 1 08 IV/4++
eEoporoy- 3 17 IV ETLOTOT- 1 08 IV/++
efop-t 1 06 4+ ETLTNp- 1 04 IV
efopp- 1 04 IIT (b) ETLTLL- 2 11 Iilb
ekovgtodot- 1 08 IV A ETTLYELD- 1 03 1V
eLoph-2 2 06 Illa & IV ETTLYOPTY - 0o 00 IV
eEupy- 2 24 IV/4++ emoplapt- 1 21 4+ (IiIb)
efumnpet- 1 03 IV enweer-8 1 03 4+
efwh- 1 11 IV ep- D 1 02 44+
ETAYPUTTV- 1 17 IV A? £pEVV~ 4 25 III (b)
oLy~ 8 21 v epulpt- 1 03  +4+
emaLT- 2 25 44 (IV) Ac gpwt-8 0 00 III
eTaxoA0L0- 2 21 IV A? EPWTOTPOT- 1 20 IV
ETAVENT~ 3 27 IIb/++ ETURLOAOY - 0o 00 IV
ETANEYT- 1 02 4+ svapeot- D 1 02 IV
ETTAVAOT- 0 00 IV EVYVWLOV-~ 1 02 IV
EMATELA- 1 22 +4 (IV) eudox- 2 12 44 (IV) A?
Emapx- 1 11 IV sudoxntp- 1 08 IV
ETEVERY- 1 17 IV/4+4+ gvepYET- 1 17 IV
ETEPEVY- 1 0 ++ gunpLep- 2 21 IV
EMEVPNL- 1 11 IV eufup- 2 25 IV/4++
emiBi- 1 02 ++  A? suxaLp- 1 0& IV Ac
emdp-3 1 04 III (b) evdap- D 1 17 4+
em§- 1 17 IV evroy-7 2 06 IV
emnt- 2 26 III & IV EUpEV- 2 19 ++
embewp- 1 08 IV guvo- 1 02 IV
emBup- 1 04 v EVod- 2 12 -
ETTLHOA- D 1 21 ++? EUTOp- 1 08 ++ (IV})
ETTLHOLY- 1 02 4+ EUGTTAXY V- 1 03 IV M
ETLXOLVGV- 0 00 IV engtad- 0 00 IV Ac
ETLLPALT- 2 08 IV Ac EVGTOY - 225 ++ (IV)
emxpep- D1 02 4 EVTUY - 1 03 IV
ETLYPOT- 3 3 IV EVY L~ 2 18 4+

. ekoptlw «exilen was not offered for consideration.
. ekoprey IV «pay», efoprdw = Eogrdew «be finished».

. Normally in the third person only.

. My personal experience indicates that the Aor. M. may be used.

5. pwTde» COMMONer.
. But Blroyae Hla.

1
2
3
4. empédopor unanimously rejected.
5
6
7
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T 4

euyaploT-1 1 02
EQLOT- 3 28
EQOpL- 2 12
¢- 1 01
Cepar-2 2 20
Coye- 2 2
Covn- 1 04
Lour- 1 04
Luy-? 1 03
Coyp- 1 1t
Lwoyov- 1 08
Lwmup- 03
ny- D 1 17
nixoroy- 1 04
nULapY- 1 11
npER= 3 29
nTT- D 3 41
- 2 2%
Oopp-* 3 03
0Oc- D 2 03
Oewp- 1 03
Oopuf3- 1 08
Opacopay- 2 26
Opmv- 2 21
Opmvoroy- 1 22
Opo- 3 25
Opovt- 2 23
Gpva- D 1 08
Oup- 1 02
Owp- 2 24
t- D 1 02
doTpom- 1 22
Wpopoy- 1 22
LEPOVPY- 1 21

* «believen

1. suxaptota IV Act. «thankr, evyapiotiépar «be satisfied».

Conclusions

IV-TITa
IIIb
IIIb/++-
v

111 {a)
L (IV)
TII (a)
III {a)
4+  MIm
++

v

++
IV/++
v

++

IV A?
IIIb /4
IV Ac
IV  TAc
++

v

v

-+ (III)
v

IV & III
++

I -dlo
++

A

IV IAc
++

++ (IV)
++

++ {IV)

A

tyyt-
Lo-
wsoduvoe-
LEOPPOTT-
woolne-
LOTOp-
LLVARLT-
nofBan-
xolavt-
roBarp-
»afiot-
*xaxfodny-5
xabuoTep-
HALVOTOLL-
AXLPOGROTT-
HALPOPUAXKT-
HEAKOYEQV-
KARONOY-
HAKOULENET=
HAXOTLEQV-
HAKOTUY -
HAXOVPY-

ok~
HAAOVAPY -
XaAALERY-
HAAV-
HAAOVAP Y -
HAAOTTEQY-
xahogviroy- D

HAVOVOLOY ~
*opadox-
HALPAUTOW-
*xxpdtoyTum-

O"‘"ﬂ

- Lo

[
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[

A

22
02
00
28
03
45
12
25
02
00
40
04
02
22
17
07
22
04
39
22
26
17
02
22
00
02
26
21
19

20
27
11
03

Conclusions

++ (IIb)
I -ove

IV  Ac
v

v
IV/4-+4-
IV/4-+
IITa

I -ifo (& III?)
V)t
I1Ib-VII
IV (lla)
v

v

v

IV  Ac
III/4+ A?
v

IIIa

III

A
V)
v

++

v

++

++

III

I -iCopo

& Illa
III & IV/4++
IV (III)
++7 A
IIT

2. The questionnaires did not ask about {eparilw but supplementary oral information
confirmed that {epatile is not used although the Aor. M. is {epartiora.
3. Only the imperatives {uynfeire! and -more rarely- {uyeive! are in use, I was told.
It is a military command.
4. This conclusion is confirmed by oral communication and my personal experience.
5. Mainly in the aorist?
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T A Conclusions T A Conclusions
*xapxivofot- 2 15 IV *xotneop-~8 0 00 I-&Lo
xapn- D 102 I -cvopa XOUTNY~ 1 046 IV
KAPTOQOR- 1 03 IV XOLTOLK- 0o 00 IV
HUPTEP- 3 24 IV (III)/++ Ac XATOVP~ 1 04 III
xaralnz-1 1 04 IIla (IV) HATPAKVA- 3 23 IIla
KATAKOG L~ 1 04 ++ noy - D 1 02 Illa
HETARPAT= & 31 IV/++ A2 neAatd- 1 18 [IIla
xavaxpeovpy- 2 24 IV XEVT- 118 IIla
HETOHT- 3 24 III *EPaALVOOA- 2 22 IV/++
HATOYT- 1 02 III *epd-7 0 00 I -ifo
HOTEHA)-2 2 06 I xepdaauam- o 00 IV
HOTEA- 2 12 44+ XEPV- 0 00 IIla
XOUTUHAPTUP = 0 00 7 niv-8 2 06 IIT & IV
HATOULETL~ 2 19 III/++ xAet-® 1 02 I -ve
HOUTOVLH- 1 18 III XAnpOvVouL- 2 22 III (IV)
HOTAVO- 0 00 IV A KAWGG~ 1 03 I
HATAVT- 2 38 III RADTG- 57 III
HOATATTAT- 2 22 III XOLAOTIOV- 1 18 Illa
HOUTOTOAELL- 2 21 III xow-10 D 1 02 V
HOATETTOV- 3 25 IV XOLVOAOY~ 2 12 IV/++
xotop -3 1 18 III M KOWY- 2 23 III (a)
HATHEY - 0 00 IV & IV Ac
XATAPLA- 1 18 Il & IV/++ *OoLT- 2 22 I -dlo
xatappov-* 1 02 IV & TII (a)
xatoaxp-®* D 2 03 IIIb HOAA- 1 03 1III
XATOY 0~ 2 21 IV A XOAV- 0 00 4+
xoTEA- 2 12 ++ HONULTT- 0 00 III {a)
XATTYOP~ 2 21 IV (IIn) XOVOp- 2 05 III (a)

1. Middle forms occur mainly in Katharevousian expressions and hence mostly in

¢j. I'V forms.

2. nozaido accepted, xatard, xatadud, xatahude and xazaidve rejected.

3. The informants were confronted with the form xatapidvrac. It was accepted by
eleven of them and rejected by the rest.

4. The aorist preteritive is xatagpévnoa. The form xartagpédvesa was characterized
wywetatixoc» by one informant.

5. My own experience indicates that only the aorist middle is in use.

6. xatnpopdw occurs in literature.

7. T have heard xepddw, and a young friend of mine from Salonica said that was the

form he used when a child.
8. xwae (intransitive} «set outn (= Eexivdo ), xived TV (transitive) «move».

9. xketw (dialect) and xielw (Kath.) rejected.

10. The conclusion is confirmed by oral communication and by my personal experience.
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T A Conclustons T A4 Conclustons
xomav-1 2 22 I -tlew HOTTNALT- 3 26 IV Ac

& III (a) oy youo - 1 18 44

#0pPOrOY- 1 02 A? hayoxow- D2 22V
OO~ 1 18  IV/++ hoen- 2 21 44 (IIIa)
®OT~ 2 38 III/++ ot 2 21 Illa & IV
xovBak- 117 III IAUTTOAOTT- 1 18 III (a)
HOUV- & 40 TI1 AXUTCPOPOE- 1 03 +4
ROLVT- 2 05 Ui/ ++ JoVTOLE~ 2 22 4+
HOUVTR- 2 05 + - AooTTAAY - 2 21 ++
HOLPYL- 1 02 ] -do hopupaywy- 2 22 IV/++
HOLETAA- 0 00 ++ oy Top- 3 07 III
HOUTOUA~ 3 40 IITa Aoy THpOTTNS- 1 08 4+ (IIa)
HOVUTE~ 2 19 Ila/++ Aenhot~ 1 04 IV
%OUTPOVoA- 1 18 Illa AELTOVPY- 1 01 IV
XOUTGOLA~ 1 19 I -io & Illa JETTONOY- 1 0 IV
>pAT- 2 19 III Anopov-4 2 22 IIla (IV)
HPEW~ 2 22 III-I -opa AyoBup-~ 2 26 III Ac
HPEUV~ 3 25 III/4++ MBoPor- 2 22 I &IV
HPEOVPY~ 1 17 +4 ({1V) ALPLOXTOV- 2 27 IV
%POT- 2 21 ++4+ A? heroBup- 2 24 IIT (a) (IV) Ac
XpOTAA- 2 22 ++ A? ALTTOTANT 0 00 IV
RPUULOTTOLY - 1 18 ++ ATOTAY T- 1 01 IV
XPUOAOY- 2 08 IV (III) ALyv- 2 06 I-o
HEVPOYEA- 1 02 Ila roy-? D 3 21 4+
»ufBepv- 0 00 III hoyt- 1t 02 I -dlo
xuxhogop-2 2 23 IV (Illa) AOYOUAOTT- 2 29 4+
xuh-3 4 09 III hoyopoy- 1 18 IV (III)
nuvnY- 3 39 III Kotdep- 1 18 ++ {IV)
HVOPOp- 1 03 IV roEodpop- 3 28 IV &Illa Ac
xopLagy~ 0o 00 IV hv-6 1 02 I -vo
HUPLOAEKT- 2 19 1V Auy-? 2 12 I -tle & III
LOAUGLERY- 1 11 IV/++ o8 & 16 IV-V
XKoo~ 1 08 4+ huoo-® 5 34 I -ale & III

1. Ten informants noted there was a difference in
used in a literal sense «pound», and -&w metaphorically.
2. IV and IITa forms maybe used in different senses.

O 00 N1 D U W

. wurio rejected.

. In the middle voice only Ilia.
. Neither hoyilopar nor roytépat won general acceplance.
. Mo (Kath.) and 2o (dialect) rejected.

. According to one informant hvyilet is usually intransitive, hydet transitive.
. The active mostly in the aorist?
. Mostly in the aorist?

meaning. It seems that -t is
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T A  Conclusions T A  Conclusions
Juoot-t 3 21 I -do LETRTTOVA- 2 20  IIT (a)
huscopoy- 3 23 III/++ Ac UETAUTTWA= 2 05 4+ (IV)
poyvropov- 2 22 IV (llia) peTon- 1 11 AAc
pad- 1 18 1lla peTp- 2 10 III (a)
paAAtoTpaf3- 3 22 III M? une- D 1 20 4+ (IIIb)
parioxtor- D 1 18 +4 (IIIa) unv-7 1 11 (IIla) AAc
popraA- 2 21 I (a)/++ punpun- D 1 20 IIT (b)/4++
papTup-2 2 36 II(a) & IV LY oVOppaLp- 1 03 IV
oG- 2 22 1III ph- 2 10 I
QRAGOUA~ 2 22 I -io & III Q- 0 00 IV M
PUTULOAOY - 1 04 IV QLe- 0o 00 IV
RATOLOTTOV- 1 03 1V pa0- 1 02 I -dve
pavpohoy- 1 04 H+4 UVNGLoK - 1 04 IV Ac
LOVPOPOP- 1 03 IV? YLOLPOAOY~ 3 24 III (IV)
ped-3 1 02 III QLOAOY- 2 24 II (a)
peboxorn- 1 17 1Iila LOVOROY - 1 04 IV  Ac
petd- 2 14 ++ (IIb) HLOVOLL&Y ~ 2 21 IV
petodot- 1 08 IV LOVOTTA~ 1 03 IV
{LELOVEX T 1 04 IV ©rooxoBoA- 2 08 III {a) Ac
PERLYYOM= 2 21 IV (Iila) {LOGKOTTOUA- 1 03 III (a)
WEAET= 1 18 III pwouyxar-4 D 1 02 4
pepdrpotp- 2 22 1V pouxav- D 2 23 I -Lw? Ac?
pepLuv- 1 18 III woy0- 5 52 IV Ac
peppnd- 101 ++ oy T- 2 23 4+
WEPOANTTT- 1 7 IV ureyAsp- 1 02 [la?
pecohe - 0o 00 IV umod- 0 00 4+
UEGOVPaY- 1 04 IV pmop- 0 00 IV
peTorah- 1 11 IV A? PTTOLLTTOUY= 1 21 I-e
PETAHWY- 1 01 IV YTTOUGOUA= 2 06 1I-ilw & Illa
petaper- D3 21 I & IV AM? po-*? 1 03 ++
petavo-° 2 22 IV/4-+ pol- 2 25 A+ (IIIb)
ueTamov-8 1 03 IV vaay=- 1 04 IV

1. Mostly in the aorist?

2. Maybe as many as four verbs must be distinguished: (1) paprupdw «betray, inform
on»; (2) paprupde (?) «undergo hardships»; (3) pap-ued IV «bear witness to» (in expres-
sions of Kath. origin); (4) paprupe IV «be a martyr».

3. ueBdo and pebioxw rejecled.

4. Object normally Eévoug eumeipoyvarpoves.

5. Probably to be distinguished from peravoidvew—which everybody accepted—so that
petavody «feel remorse», but peravordve «wish one had done otherwise».

6. Absent from most (all?) lexica.

7. Mostly in the phrase Tov pfvuee va épbet.

8. Both povyxahépat and povyxahfopat rejected.

9. But I think the aorist forms are in use.
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vaapy -
VOAOY -
VTN -
VauTL-
VIUTOAOY-
V7 0A0Y-
vix-
vo-1
voy-
vogTaAY-
vTaBpavt-
VToyLavT-
vropBovt-?
vine- D
oy omoT-
VUYTOTEPTOLT-
Eaypumy-
Eotpon-
Eavoryevv-
Eovaxvi-
Eavartoxt-
Eamoh-
Eomoiv-
EocTox-
Eeyer-
Eeyeww-
EeyMoTp-
Eedud-
Eextv-
Eexolh-
Eexpep-
Eenmobuy-
Eehoy-
Eepvt-
Eevory-
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A

08
25
21
22
21
21
36
14
00
17
04
23
21
32
26
21
21
12
04
21
21
02
06
19
05
18
00
00
08
00
17
22
17
17
21

Conclusions
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++ (IV)
v

++

IV/++

++ (IV)
IIT
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++

v

I -i%e & III
++

++
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++ (II)
II1

III (a)
IIa/++ A
IITa M?
II1

II1

II1/+-4-

IIIa

+-

IITa

11T (a)

III (a)

III (a) A?
III (a) Ac
IIIa

111

111

++

II (& I -i%w)
v

Eevuyt-
EemevO-
Eemepy-
Eennd-
Eemhav-
Eemou-
EempoBod-
Eepouy-
Eepv-
Eeox-

Eeom-
Eeatoy-
Lepr-?

Eequo-
Eepuv-
Eexet-
Eeyv-
Eeduy-
Eny-
Erpovin-
Eouoroy-

Eoph-
Eu-*
EvioxoT-
Evumy-
oyx-
odny-*
odotmop-
otxodou-
otxovoy.-8
oL®OLp-
OLONOY-
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42
02
25

07
04
26
01
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18
04
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02
06
17

00
02
04
17
25
16
08
28

Conclusions

IIT (a)
/44
IIT
II1
II/++
111
I-tfw & III
++
IIT (a)
1 -dle & -dvo

& Il -d0 A
II -4 & III A
++
III (a)

& I -lw
IIT (a) Ac
I -ifw
I-{Cw (IIIa) A?
II1
III
++
IV A?
IIT (a}

& IV/4+

II1
I -vo
IIT & IV/++
IIT (a)
++
IITa & IV
++ (IV)
v
III  A?
IV/++
IV (III)

1. voelrat «can be imagined» is the only form in common use. Cf. p. 88 note 4.

2. The word owes its existence to a misprint (for vraBpavt-) in the questionnaire and
it was duly rejected by the informants.

3. Three informants said £e@ti{w and Lepraews had not the same sense.

4. Eve and Ebw rejected.

5. When = «drive a car» normally IIla, when = «guide» normally IV.

6. The main use is probably in the expression ta {ot)xovéunee in which—for phonologi-
cal reasons—it is hardly possible to distinguish between xovoude and owovopdw.
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OUOPLV- 1 03 IV/++ THPAGTTOVS - 2 2F 4+
OVELPOTTOA~ 1 17 IV THPAGTPHT- 2 14 (IV) A
omA0QpOp- 2 25 IV (Illa) TP 0 00 IIla
op-* 1 03 ++ TPt P~ 2 25 IV (III)
opy- 2 21 4+ TapaTpo3- 3 39 III (a)
opbomod-1 2 24 A TOPAPEOV- 1 22 IV/++
opp- 103 III ToLpLPUA- 1 21 II
opx- D 1 02 4+ TopaY mp- 1 03 IV
ovp- 1 03 ++ ToUPEVOY A~ 1 11 IV
oYA- 2 20 ++ mopelny- 0 00 1V
TatSoxop- 2 21 4+ Ropeminu- 2 21 IV/4+
motv-2 4 39 III/++ mapetoporoy- 0 00 IV
ToALVmS- 2 26 4 TopNYOP- 2 25 III (a) & IV
TOVTPOAOY~ 2 26 III roptoT-8 3 08 I -dve (IIIb)
TLOALT- 0 00 IV M TapoLK- 1 11 4+
Topoah-3 0 00 IV Topwd- 2 20  +- (IV)
TAPAHLY- 3 26 III &IV TaT- 2 05 IITa (IV)
Tapanorovd- 2 25 1V & IlIa nelomop- 1 03 1V
Topopart-4 1 04 Illa & TV mebop- 1 04 Illa
ToLpAHVK~ 2 25 III/4++ metfapy- 1 01 IV
TopaAnp- 4 21 IV Ac TEW- 1 17 III (a)
TopaLel- 2 05 IV mep- D 1 21 44+
TAPUULLA- 2 05 III TEALYOdpOL- 2 21 IV
TPV~ 1 08 IV A? Tehex- 3 07 I -&o &III (a)
TAPAVOUL- 1 04 IV mevl- 1 03 IV
ToHPATTUT- 4 43 III (a) TEp- 1 03 44
TAPATET- 2 20 III TEpEY- 2 05 4
TapaTnd- 1 21 III {a)/++ TEPLAVUTONOY - 1 04 IV
TAPUTTALY - 1 04 III TEpLYEA- & 41 III
mapamov- D 1 18 IIla meptyy- D1 17 IV/44+
mapaonuogop- 2 14 IV A? TEPLTTOT- 1 04 4
TAPAGLTT- 3 31 IIlb A? TEQLTAQY~ 2 07 Illa M
*«seen

1. The third person of the Impf. Act. S. was given as opfomedet (8), -& (3}, -dev (1),
-ter (5). Such vacillation strongly suggests that only the aorist is in common use, and oral
information confirmed that this is in fact the case.

2. movedw and emarvey were substitutes given by many informants.

3. But mapanartépat IIIb «entreat (God)».

4. In fact two verbs, viz. (1) -deo «hold/last excessively»n; (2) -& IV «withhold
{money }».

5. Oral information suggested the following distribution of forms: mapietdve (mept-
a1, mapastaive ) «take the role of»; wapastive (mapastatve) «depict (a situation)»; mapt-
atapor «be present»; mapactéxopar «stand by».
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T 4 Conclusions T A Conclusions

TEPLTTOA- 1 04 IV Ac TTOLA~- 1 02 III
TEpLoT- 3 31 III (b)/4++ TPETOWOY - 2 12 4+
TEPLPPOV- 2 24 IIla & IV TEOATOVT- 2 02 AAc?
TEPLPPOUP- 1 22 IV mpofod- 2 08 Illa/++
TEpLY - 1 02 I -dvo TEOY®- 3 38 I-iw
TEpV- 2 19 III & III (a)
TEPTAT- 2 05 III (a) TpoefopA- 2 26 IV & III
TET- 3 23 III (IT) TpoNY- 0 00 IV M
meTpofBoA- 2 05 III (a) TpoXaA- 0 00 IV
n3- 2 03 III TPOLENET- 2 24 III (b)
T8N TOVA- 1 02 +4-+ TPOUTV- 2 19 111
THARA- 2 26 III/4+ mpokev- 1 08 1V
TLowdpop- 2 08 III (a) mpoop-4 2 26 4+

& IV Ac TpOTAYT- 1 11 44
TLIOTT- 1 17 IV/4++ TpOTOV- 3 25 IV (III)
TLEOTALT- 1 22 ++4 (IV) TPOCHPT- 2 12 IIIb/44 A?
TLTOLA~ 2 23 I -ile TposYEL- D 1 02 I —d)VO[.LOLL

& III (a) Tpoadox- 2 19 III & IV/4-+4
TAGY- 2 15 IITa M mpocOnAL- 2 06 -
TAQYT- 2 13 A TPOGKAA- 1 02 IV
TAXGTOVPY- 1 08 ++ TPOGHONA- 3 27 III
TARTOY~ 1 21 ++ (I -t) TPOGKUY- 2 21 III {a)
TTAEOVEXT- 1 17 IV TLPOGOLXKEL- 1 17 4+
TAevpoxor-1 1 11 A mpoamad- 2 11 IV
TAN LU~ 1 21 I -w TPOGTEPY- 2 24 Il
n)cqp—z 1 02 +-+ (VI) TPOCPWY- 1 03 v
TATPOPOp- 1 03 IV TEOCY WP 2 14 IV
TAOUT- 3 22 I -fw TPOTL L 2 24 III
modnyeT- 2 21 44 (IV) TpolmTavT- 2 23 1III
modonmat- 2 26 III & IV TPOQUA-B 1 20 I -dyw orIl -aw
mof-3 1 03 IV & 1 -4oow
TIOAEL~ 1 03 111 TPOYWP- 2 20 v
TOALOP K~ 0 00 IV Tpowb- 1 0 IV
ToAVAOY- 3. 3 IV 1p TPWTOXONA- 2 21 III A
TOV- 1 02 IIla npwtogwvavt- 1 17 III
TTOVOXEQAA- 2 18 I -ulew & III TTOo- 1 03 IV
Top0- 220 4+ (IV) mupofBoA- 4 30 IV & III {a)

1. Object always toug exfpodc or the like.
2. manpd «fill (a vacant position)» distinct from manpdve «pay».

w

. Mostly in the phrase O,7t moBeire!
4. Nobody objected to mpoPrémer which was offered as an alternative. Of course the
sign 4+ beside mpoop- should not be taken to mean that mpoopllw is not in common use.
5. mpoguArdyovtag & mpoguidagovrag accepted, mpoguAdvrag rejected.
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TUPTOA- 2 25 IV oxopT- 1 02 I -ilw & III
Twh- 1 03 ++ GKOLVT- 3 26 III
padovpy- 1 17 IV GXOLVTOLGA- 2 24 III{a) Ac
paBup- 2 06 IV GXOLVTP- 1 17  ++ (IlIa)
pEVT- 1 21 +4+ (Illa) cofaporoy- 1 17 IV
enx- D 1 20 4+ Govpopad- 1 20 III
pLy- 2 20 4+ GOpLAL- 1 02 ++
ouloRoA- 2 21 I & IV/++ on- 4 29 I -dfw
poPoA- 1 04 IIT (a) & Il -dw
pouP- 1 02 III onaloxepai- 1 17 I -wlew/++
PUILOLRK- 2 21 IV A CTRPTRE- 2 18 III
pwT- 1 01 III CTAPTEP- 1 02 4+
Gahay- 1 17 44 (III}) OTAToA- 1 17 III
oBwhoxon- 2 02 44+ omtBofBol- 2 25 III/++
aet- 1 02 I emayv- D 2 19 ++4 (I -tlopar)
GEpYLaV- 2 22 I -ffeo & III oTOLOT- 2 20 III
aty- 3 45 44 IV GTAVPOXOT- 1 01 Illa M

& IIIb) gTayohoy-2 3 14 III/4++
otyotparyoud- 1 20 IIT oTayvoroy-? 3 14 IV
clon-1 4 31 III (b) GTEVOLY WP~ 2 04 III
on- 6 87 I -dlw (-dvw) GTEVOY WP~ 3 06 IIla &IV

& II -dw aTep- 0 00 IV
GxET- 1 21 I -dlw emmboxon- D 1 17 4+ (Illa)
GKETV- 1 02 4+ grouy-* 1 01 AMIm
GHEVLWP- 220 IV/4++ oTop- 2 13 III/4++
ORLOLLOLY - 2 03 +4 (IV) GTOLUT= 1 01 I-ove?
OXLOUAY~ 2 20 4+ oTpafoxoLt- 1 17 III &I -afo
OKRLPT- 2 20 III GTPAYYOLA- 1 20 44
GRANPAY Y- 2 21 IV GTEOULTTOVA- 4 26 I -ilw
Ox0A-2 3 23 7 & III  A?
oxohv-2 2 22 ? oTpaTNY- 1 0 +4
GHOVTOLPA- 1 20 4+ GTPATONOY- 0 00 IV
GXOTT- 2 20 ++ GTPEXA-D 1 21 ++

1. No imperative: odna! is used instead.

2. The tests gave no clear result, but oral communication pointed to the following
distribution of forms: oxordw (oxoAvdw, ayoivdw) «take leave, stop working»; oxordlw
«dismiss» ; oyordlw «be idle, have no function».

3. The tests did not yield any clear results, but oral communication pointed to avayo-
hoyde ITI, otayvoroyd IV. Some would distinguish between two senses, the former meaning
«gather ears», the latter «excerpt» while others claimed they would use the two indiscrimina-
tely in the sense of «excerpt».

4. Only orotyndeize! (a military order) was claimed to be in use.

5. Both oteexider and grpexiilet rejected.
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atpnv-t 1 02 ++ GUVOLLA- 0 00 IV
cuyxah- 0 00 IV GUVOLLOAOY - 2 12 ++ A?
CUYHATOLX~ 1 17 IV ouvta&odot- 1 08 IV
GUYHLV- 0 00 IV GUVTEA- 0 00 IV
GLYHIOV- 2 06 I-ilw GuvTYe- 1 03 IV
GUYKOLVWV- 1 17 IV GUVOLOT- 1 04 IV
GUYKONA- 1 22 III Gupopd- 2 26 H4+
ouyxpaT- 2 08 III & IV oUYLP- V. GUYYLE-
GUYXPOT- 4 47 IV GQoA- 4 29 I -ile & III
ouyywe-2 2 05 III (a) & IV GQAAV- 2 22 III/++
oulnt- 1 04 III (a) oQavT- 1 17 4+
GUXOPAVT- 1 17 IV GPEVTOV- 2 22 1 -io
OUA- 2 20 44 GPUYLOPETP- 1 17 1III
cuiroy- D3 1 02 I-tfoper & Illa GQUp- 2 21 I -l & Illa
cuiwr- D 3 21 IV (V) GQupnAXT- 1 04 IV
LY~ 2 21 IV GPUEOXOT- 1 17 III (b)
cupmoad-4 2 04 III & IV Gy0A-8 3 38
GUULTIOV- 3 246 III &IV oy oAv-8 3 23
cupnog- D 1 02 ++ (VI) oy wp-7 1 02 (IIr)y A
GUULPOLT~ 3 14 —++ cmn-8 3 33 III A
GUULQWV- 4 38 v (I1Ta) TUAALTT OGP~ 0 00 v
GUVLLY~ 2 15  IV/4++ Tory- 2 13 Illa
GuvoLLp- 0o 00 IV & I -0lopar M
GuVavT- 1 17 1III TAPAHOLY= 2 21 Illa
GUVALTTAVT 1 22 I /44 A Tayudpop- 1 17 v
GUVALELOADY~ 1 02 IV TEA- 1 08 IV/++4+ A?
cuvev- 1 17 ++ (I -ove ?) TEALA- 2 20 ++ (IIIa)
ouvewo- D 1 01 Iv M TEAEGQOpP- 1 03 IV/++ A?
Guvnyop- 1 01 IV TeEAETOLEY- 1 08 ++
ouvn0- 1 04 I -ile & IIla TnheYpoQ- 1 04 IV
ouvny- 1 21 4+ THAEQOV- 2 26 IV & III (a)
ouvbnuoroy- 0o o0 IV me- * 1 01 4+ (II)
ouvteT-® 3 08 IIIb Tnp- ** 0 00 IV
* «look» **observe»
1. Both ortpwidey and orprvidle rejected.
2. ouxwpve and cuyyweves rejected, suywpd accepted with some reservations.
3. I think the word is obsolescent.
4. ovprnabde «forgive», ovunabd IV «feel kindly disposed towards».
5. ovortabve rejected; ocvothver accepted. Supplementary oral information suggested

the following distribution of forms: cuwietdy «recommend (an action)»; ouvetive (but
mostly in the aorist) «recommend, introduce (a person)», cuvlotatar «consistsy.

6. See p. 97 note 2.

7. Hardly used except in a few stock phrases like (o) ®eb¢ oywpés” Tov!
8. The only imperfective form in use is the imperative coma!
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T A Conclusions T A Conclusions
T 2 20 I VY- 2 11 IV/++
TLLG - 3 22 IV UTTAVLY G- 1 03 IV
TOLYONOAR- 1 17 11 : vreebatp- 0 00 IV/++
TOXOYAVP- 1 02 4+ LTTEPVLI- 2 21 III
ToMU- 4 28 1T VTERTN - 2 219 III
Tpotf3- 1 01 III (a) uTEpTER- 2 20 IV
TPy RY- 1 02 4+ VTEPTL- 1 18 111
Tporyoud- 1 17 III uIEpLY- 1 02 ++7?
TpeAoTd- 1 02 44 UTENPET~ 0 00 IV
ToLyUp- 1 02 I -&o vrrofBon0- 2 23 IV & IIla/++
& 1T -vaw vIodNA- 1 02 1 -ovo

tptlofor- 1 17 4+ (III) vrodtatp- 0 00 IV
TPLYOTOW- 2 21 44+ (IV) vroxabiot- 2 12 IIb-VII/4++
TPOULOXPAT- 2 21 IV UTTOX LY~ 1 17 IV
TEOTEOAOY - 1 04 IV/+H+ AM VTTOVO-~ 1 08 IV
TpOY- 2 06 4+ (I-io vrrocdev- 2 12 4+

& 11T} UTOTLL~ 1 17 11
TpUY- 2 06 III (a) vToLPY- 1 08 4+
TEUT- 2 05 III (a) UTTOL WP 2 04 IV & IMla
TEAYYPOUV- 2 21 I - & III UGTED- 1 17 IV
TGUR- & 24 1 -We peyyofo- 2 22 I (IV)
toahafBout- 2 22 III (a) pEA- 1 19 4+
TOAALTTHT- 2 22 IIla PHOIOY- ¢ 00 IV M
TORLTTOUY- 1 02 III (I -&o) plov- 2 22 IV
TOUYHA- 2 19 44 (IIIa) PLA- 1 02 1III
Totx-1 1 18 ++ pLhodof- 0 00 IV
TOLA- 1 21 4+ pLhodmp- 2 15 (IV) A
touumoupd- 2 21 I e & III PLAOAOY- 1 19 IV/4++
ToUANTTOUEd- 1 19 4+ (I Ko pLhov (g )ix-~ 2 05 IV

& III) pLAoéey- 0 00 IV
TOUT- 1 18 1III PLAOTTOV- 2 22 IV/++
TOLULTTOAOY- 2 08 III (a) PLA0GoQ- 1 19 IV
Totv- 1 01 -+ (III) PLAOTEYY- 3 26 IV A
TGLPA- 1 18 4+ QLAOTLUL- 1 17 AM
TGOVA- 1 18 Illa ex- D 1 20 4+
TUPAYY- 2 21 III (IV) PrAPLOT-2 1 08 4+
TUPOXOW= 2 19 III/++ prefotop- 2 22 4+
VAXRT- 2 22 ++4 PANVAP- 2 23 4+
VALY T- 1 02 4+ PALXP- 2 23 IV
vAoTOR- 2 12 IV/++ pof- D 1 02 V

1. This word was an invention of mine to test the informants’ reliability. It was duly

rejected by all of them.
2. pxaptatd was rejected because it is not the standard form. It does occur, however,

as a rapid-speech variant of evyaptotd.
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T A Conclusions T A Conclusions
oLt~ 3 43 III (b) NOLOYEA- 0 00 III
pop- 0 00 III (a) XAPLTOAOY- 2 37 Illa & IV
QoporoY- 1 04 IV XApOROTT- 2 26 - (III)
PptrL- 2 22 ++ (IlIb) yxaop- D 2 22 4+
PPOXOA- 2 23 4+ yaspovp- D 2 22 IIla
Pppov- 2 20 44 {IV) XOAGOUER- 1 04 Illa
PpoLp- 1 03 IV YELPOYWY- 1 04 IV A?
prepoxon-1 1 02 7 XELPAPET- 1 04 IV/H+ AM?
PTEPOUY- 1 19 I -o (II) YELpOSt®- 1 0& IV
PTOVP- 1 04 IIla Ac XELPOXPOT~ 2 22 III &IV
pru? 1 02 I-ve XELPOVOLL- 3 41 IV (III{a))
PTWYOXO- 2 26 H4+4 XELPOTOV- 1 01 AM?
puYOStn- 1 02 IV XELPOUPY- 0 00 AM?
Quyopoy-~ 1 02 +4 ({IV) YAaho- 1 02 +4+
PUA-? 1 02 I -dye XALLVTP- 3 25 I -lfo

& II -do & Illa  Ac

QUANOPETP- 2 23 III X OA- 2 22 I-ovo M
pup- 2 06 I -abve YOAL- 3 07 4+ (I -alw)
Ppuo- 2 04 III XOAOOK~ 3 39 II-¢w &I -dlw
PUEORAY-~ 1 11 II (b)/++ (I -dves)
qutoln- 2 15 IV OVTpOAOY- 1 19 44
puwv- 1 20 I -dlo XOP7Y- 1 04 IV
PUWVOLGK- 1 13 44 (IV) YopoTyS- 1 05 IIla
puwp-2 D 1 02 4+ yxoup-8 1 02 ++
pwrt-5 2 21 I -lo (III) YPEWXOT- 3 25 III (IV) Ac
PWTAYWY~ 1 0 IV APEWTT- 1 19 ++
PWTOYPUQ- 1 20 I -lo (IV) xpovt- 2 21 I -dle
yaLoroy- 1 19 III/4++ XpOVOAGY- 0 0o IV
yeeLomepmort- 1 19 ++ (II) AOOVOUETP- 1 19 III
xatdoroy- 1 18 IIla XPovoToLB- 1 19 IV
A OLPET- 1 02 I -tfe & III APLGOPOP- 2 21 4+
XA~ 1 20 III (a) APWOT- 1 19 III (a)
FOoAV- 1 20 III (a) X TTC- 3 56 III
XAy WY- 1 11 IV XTUTOX RS- 1 17 4+

1. Probably IITa (if used at all). One informant was sure the conjugation was IIla,
the other said «Maybe I'V».

2. @Tue rejected.

3. guidsow and gurdrtw rejected. My own experience points to guidew being much
commoner than guidye.

4. Both gupdpat and @wedlopat rejected.

5. Two informants claimed there was a difference of sense, and one explained that
pdrile is transitive, while edraye = Enuépwve.

6. Both youpilw and youvpe rejected.
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T A Conclustons T A  Conclusions
yudatoroy- 1 08 ++ thoperT- 1 03 III (a)
sop-t 1 02 III drotpayoud- 1 19 III {a) (IV)
P~ 1 08 IIla (IV) Joop- 1 06 IIla
Jorrprond- 1 01 I -Zw? Jogoroy- 1 18 4+ (1)
Jevdoroy- 2 22 +4+ (IV) Juyoywy- 1 04 IV
Jevdopaptup- 1 18 III {(a) A? Juyoroy- 1 04 IV
Jeudopx- 1 17 IV Juyopay- 1 18 III (IV)
Yeutoyer- 1 02 III (a) Juyomov- 2 21 IIj++
Jevtol- 0o 00 IV Juyoppay- 1 03 IV
JeuTomotv- 1 02 ++ Yowpol- 1 11 IV
dnhap- 3 28 IV (III) Jopt- 3 24 I -dlw
-2 1 18 ++ (III) wh- 1 o0& IV
nporoy- 2 08 44 (IV) WTEXOVGT- 2 23 IV/++
Jrroxevr- 1 19 44 (III) wPEA- 1 17 IV
Proroy- 1 11 I & IV/4+47? wypt- 3 24 44 (ITlb)

1. youtfew rejected; yvpw accepted. I did not test if the conjugationis III or IV, but

I do not think that can be a matter of doubt.

2. There is, of course, a ynpilw «voten, What was rejected was the word that means

«heed»,
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3. Discussion of various problems

3.1 Illa, I11b, plain 111 or IV?

Cj. IV comprises almost exclusively words of Katharevousian origin,
like xvptorextd, while ¢j. IIl contains both words of ancient origin that
have had a continuous life in spoken Greek, like pwtdw, popular creations
like aporde and words of Katharevousian origin like e£aptd.

Now, there are two main types of inflection within ¢j. 111, viz. 1Tla
and IIlb. The difference between them is mainly a difference of style:
IIIa has a distinctly popular character and Illb a distinctly ‘learned’
character. But this being so it is only natural that distinctly popular
words like aporde should follow Illa, while distinctly ‘learned’ words
like efapred should follow Illb, and that words to which no distinet
stylistic value attaches should be capable of both Illa and IIIb inflection.
The neutral words would be such as have passed from the learned
language into normal usage or such as are common to the Katharevousa
and to Demotic Greek. A ¢j. III verb of Katharevousian origin can be
expected to move from IIIb more and more in the direction of IIla the
more widespread the use of it becomes. Similarly, if a c¢j. IV verb ceases
to be used in some special technical language only, it may be expected
to take on Illa forms.

The results of my investigations appear to bear out those expecta-
tions. In fact, distinctly popular words conspicuously often turn out to
follow the IIla paradigm rather than anything else, whereas IIIb verbs
are all ‘learned’ like 3tbrdd, eynabista. Stylistically neutral words cannot
usually have an unqualified ‘a’ or ‘b’ attached to the conjugation number
‘III’. Further, such verbs as vacillate between IV and IIl are almost
invariably seen to be such as are becoming part and parcel of everyday
language. The vacillation is normally between Illa and IV, as is the case
with oxtivoBorde /axTivoPord, Staharde [Srehahd, xouTalnTao /vuTelnTd,
HUNAOPOPA® [xUXIOPopW, 0dNYdw [odnyd. It is never definitely 1IIb/IV,
though in a great number of cases my tests have not provided me with
the means to determine which subgroup of cj. III should be posited.
I have no doubt, however, that (almost) all the cases in which I have
had to write ‘III & IV’ in section 2.3 would on further investigation prove
to be instances of ‘I1la & IV’.

It is my belief that Greek is in a phase of stabilization. And I think
a result will be that IIIb and the mixtures of IIla and IIIb will disappear
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almost completely, Illa and IV remaining, and a few verbs following
Katharevousian paradigms. Thus I think that the majority of the cj.
IIT verbs that were not in my inquiry proved to be pure IIla verbs will
be so in the future.

The predominance of IIla over Illb forms is already clear. An
impression of the distribution of -de. versus -& in the answers to my
questionnaires may be gained from a count of the forms accepted in
verbs beginning in a-, 8-, v-, 8-, v-, &-, o-, ©-. The figures are: -get 1303,
-¢ 908. The preponderence of -4t is manifest, and it is remarkable, as
people have been taught that -& is the correcter form. The same distribu-
tion results from a count of the answers to one particular questionnaire
in which both forms were printed and people were asked to put an X at
the one they preferred, i.e. a test which cannot be suspected of having
prejudiced the outcome, and which also contained a mixture of ‘learned’
and ‘popular’ words with various initial letters. The figures were: -de
348, -a 282.

It is of course true, as has been repetedly pointed out to me by
native speakers, that the different stylistic values of Illa and Illb or
IV forms are not always tied to the intrinsic stylistic character of the
verb. You can express boiling rage by means of 11la forms and an ice-cold
disposition by employing the more *formal’ IIIb or IV forms of that
very same verb. But this is not to say that there is not for almost every
verb one conjugation which is the normal one. There is, I submit, and
a great emotional effect can be achieved by deviating from the norm,
not just by selecting one of two equally normal alternative forms.

3.2 Compounds

The importance of the stylistic value of the particular verb can be
tested on the compounds. It must be a reasonable expectation that a
compound should belong to the same imperfective conjugation as the
simple verb and normally this expectation is, in fact, fulfilled. But the
exeptions to this rule are numerous. What really matters in each case
is the character—popular or no—of the particular compound. Thus
aypurvae 111, Eaypumvdw 1ll(a), enaypurmved IV — axorovfe) 1V & 111 and
similarly eEaxorovla®; mapaxorovbed, but emaxorovde only 1V — Borlde
[ITa, vrofornba IV & Illa — xpatae 111, emixpard IV, cuynparde 111 & 1V
— peretdw LI, xaxouererdo llla, weouererd LI(b) — opude 111, sioopue
1II(b), efopuds 1II(b) — movde 1lla, xararmove 1V, wartaonovd 1V, xouro-
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movae HHa —mpd IV, Swempo IV, erttmpa IV, cuvtmpd IV, mapatnped IV
(I11).

3.3 1 or III?

Poetry and fiction provide you with a large number of pairs like
rovtalet /xottdet, oxopmilet /oxopmaet often leaving you with the impression
that there is, at the most, a stylistic difference (the ¢j. III form being
more popular). Tou will also hear many such pairs in present-day talk,
but the cases in which both forms are equally acceptable are few. Normal-
ly it is the cj. I form that is the standard one. Thus my inquiry shows:

avoPpilet, not avaPeder /-4
avapeptlet, not avapepdet [-&
avnpopilet, not avnpopdet /-d
apxovdiler,  mot aprouddet [-&
apralet, not apTaEL /-4
Bovitdlet, not Bovhudet [-a
Eepmvilet, not Ecpwvael [-&
pwvdlet, not puvael  [-d

Though there are genuine cases in which ¢j. I and III(a) forms are
equally acceptable, as Béoxer/Pooxdet, yapyarilet [yapyardet, yoatoovvilet /
yeatoouvaet. However, quite as often a ¢j. I and a ¢j. III(a) form—that
share a common aorist—have different uses, as Booptlel «soils», Bowpdet
«stinks».

3.4 I, I or 1112

The verbs that give rise to this question are metdw, oxalo /oxdve /
o, omalo [6Tavw [6TRw, QUAYG [QUALGG® [QUARTTE [PUAK.

metaw occurs with both ¢j. II and cj. III forms. There seem to be
some differences in the use of méraye! vs. wéra! and merdyopar vs. mwerté-
pat, but T have not succeeded in getting a clear picture of the distribu-
tion of forms in the several uses.

oxaw follows cj. II (not III) or, in the form oxdlw, ¢j. 1. oxdvw is a
rarer variant, mostly restricted to the sense of «shut up».

Similarly ondéw undoubtedly belongs to ¢j. II (not III) or, in the
form osndlw, to cj. I. omave is less used.

puAdw also decidedly belongs to ¢j. II (not III) or, in the form ou-
Adyw, to ¢j. I, though I doubt that cj. I inflection is very common.
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As regards the compounds, it is interesting to notice that whereas
the -oxdw compounds Zeoxdw and yorooxdw behave like the simple verb,
this is not so with -emdw/-ond compounds; we find amoond HI(b),
Swaormey 11(b), Ezomaw 11 & III. The compounds amoond, Swxome lack
the popular character of the simple verb.

35 IV or V2

Bupodpe Hupdpar, Auvmodpar fAvmapar, @oBoduat/pofdpar raise the
question. The cj. IV forms seem to be out-dated. Bupodpar, Aumobuat, go-
Bodpar (and xowedper) may still be heard but, as far as my experience
goes, young people hardly ever talk hike that; Auneicos, Avneitar, Aureicre,
pofeloat, gofelton, gofeiore are quite obsolete. There may be some hesita-
tion over the 1.pl. and 3.pl. forms but Oupbpasre, Aunbpaste, poBbpacte
are certainly commoner than Oupoduaste ete. (the same holds good for
xorpwbpacte) and Bupdvrar ete. appear to be ousting Oupodvron ete., though
in the case of the plural forms geography may play a role, the -o)- forms
being commoner in the North than in the South of Greece. rumdpon also
occurs in the active, as a ¢j. IV verb (Aure ). The compound suiiumoedpe /
suihumapar seems to be capable of both ¢j. 1V and ¢j. V inflection. Com-
pounds mIn -Bupde [-Bupd neatly show their origin (popular or no): awo-
Bopde 111, exbupe 1V, evbupodpar 4+ (IV), subope ++ (IV), amobu-
poew 11 Mmabupde la (1V), Eehmobupaw 111, webupde IHa, pabuna IV.

3.6 T or VI?

The verbs that pose this question are such as descend from «o-
contracts». It i1s usually supposed that thev have all passed to cj. 1
like dmpri-—3dnddve and my tests showed this to be correct, the sole
exceptions being afiey «claimy», anafi, Sixatobpal, 7inpeo «iill» and some
of its compounds, plus, maybe, avdpodpar.

3.7 Limited morphological Inventory

In actual usage many verbs are confined to a limited range of forms.
The dictionaries normally do note if a verb has no active forms, but the
far commoner phenomena of no middle forms or no imperfective forms
are seldom noted. One reason is that usually people can produce such
forms if they have chanced to start a sentence which they cannot
complete without using one of thern. But the possibility of such emergency
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solutions—say apyilet va opfonodei—does not imply that one can validly
claim that an imperfective form of that verb exists.

I have not systematically tested if the verbs under consideration
are defective. A few of the questionnaires asked directly if only the
aorist could be used, and some questiounaires asked for both active
and middle forms of the same words. But even when not asked directly
the informants often on their own initiative added notes about such
restrictions. As the list in 2.3 shows, the number of verbs that have a
limited repertory is not small, and there cannot be the slightest doubt
that a systematic inquiry into the matter would allow us to formulate
restrictions for many more cases.

An important effect of the realization of the «only aorist» character
of many verbs is that the number of fully valid instances of double
or triple imperfective conjugation can be greatly reduced. Thus opBomo-
3iZet foplomoddet fopOomodel ceases to be a counter-instance to the claim
that in C.M.Gk. each verb has just one imperfective conjugation.

3.8 Obsolescence

If you try to write a Greek morphology one problem that appears
at every corner is how to delimit the set of data that serve as the basis
for description. How much of the material offered by dictionaries, older
grammars and literature is obsolete? How much of what you have heard
in conversations is to be considered mere fossiles or as belonging to the
language of a very limited group? What, that is, must be used as the
raw materials for classification and what should be relegated to the
footnotes? Concerning the «contract verbs» I asked the people who
filled in the questionnaires to help me find out. The many cruces in 2.3
show they did suggest that much could be discarded.

I do not suppose that anybody will be shocked to learn that atric-
pat, Swopdd and mapowxed are not considered part of normal language. It
is much more remarkable how many words of Katharevousian origin
were accepted without hesitation, such as ovadipd, avoxtdd, avepeuva,
avbo, avtiBom, whereas several Demotic words were rejected, such as
AYRHAD, AUTOdE®, PLAVEOAOYD), Tpdw, UNPdw.

The ‘learned’ verbs include many that belong to c¢j. IV, and they
will probably protect the conjugation from extinction. I suppose the
high level of literacy now reached in Greece will halt the movement
from IV to Illa so that even the middle forms of ¢j. IV will be preserved,
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There are not, to the best of my knowledge, any signs that cuvrafiodo-
vetran, griofevelrar will give room to cuvrafiodotiéron, quiofeviétar, nor
did my informants have any doubts about Suyysitoar or e€vyeitar. And the
more technical literature people read, the more cj. 1V middle forms will
they get used to.

4. Epilogue
41 What remains to be done

My investigations suffer from obvious inadequacies of both method
and comprehensiveness. But it is much to be hoped that somebody will
undertake large-scale researches into the problems and along the lines
suggested by this paper. Because there is an urgent need for a new
normative grammar of Common Modern Greek. For 35 years! the lpap-
patiny Tetavraguaridy has been the only serious candidate to the title. It is
an unusually excellent work, but it is antiquated. The work done in
recent years on the Greek dialects merits great praise and so do the
various attempts to formulate new descriptions of C.M.Gk. phonology
and morphology. But very littie has been done to collect new data on
C.M.Gk., and, to my mind, this is the most urgent task in order that
the Greeks may acquire an up-to-date normative grammar. 1 appeal
to the Greek linguists to take on the task.
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